
PLAY/PAUSE

LIGHT / T
WS

MODE /

DC IN

AUX IN

MIC

USB

EQ

DC IN

USB IN

AUX IN

MIC IN

MO
DE

MIC
+

VO
L+

VO
L- MIC

-

Partybox  
se světelnými efekty

135597AB5X6XIII · 2023-06

cs   Návod k použití



Vážení zákazníci,

Váš nový partybox můžete přes Bluetooth® propojit  
s externími mobilními zařízeními jako smartphony,  
tablety atd. Pomocí dalších připojovacích zdířek můžete 
přehrávat hudbu z jiných přehrávacích zařízení bez 
 funkce Bluetooth® (např. CD přehrávač) nebo z USB flash 
disku a také si přitom zpívat na běžně dostupný mikrofon.  
Se svým silným zvukem a působivými světelnými efekty 
dodá partybox každé oslavě tu správnou atmosféru. 

Přejeme Vám příjemné zážitky při jeho používání.
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K tomuto návodu

Výrobek je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto si po-
zorně přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte tento 
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby 
nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám.

Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při pře-
dávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.

Symboly uvedené v tomto návodu:

Tento symbol varuje před nebezpečím poranění. 

 Tento symbol varuje před nebezpečím úrazu 
 elektrickým proudem. 

Výstražná hesla uvedená v tomto návodu:

NEBEZPEČÍ varuje před bezprostředním těžkým 
 zraněním a ohrožením života.

VÝSTRAHA varuje před možnými těžkými zraněními 
a ohrožením života.

POZOR varuje před možnými lehkými poraněními.

POKYN varuje před možnými věcnými škodami.

Takto jsou označeny doplňující informace
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Bezpečnostní pokyny 

Účel použití

Přístroj slouží jako výstupní zařízení k přehrávání zvuku 
přes Bluetooth® nebo přímé přípojení pro mobilní 
 přehrávače, jako jsou smartphony, tablety, notebooky, 
MP3 přehrávače atd.  
Integrované světelné efekty nejsou vhodné pro osvětlení 
místnosti. 

Výrobek používejte pouze v mírných klimatických podmín-
kách.

Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není 
 vhodný ke komerčním účelům. 

Nebezpečí pro děti

• Děti nerozpoznají nebezpečí, které hrozí při nevhodném 
zacházení s elektrickými zařízeními. Proto výrobek 
uchovávejte mimo dosah dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Nebezpečí způsobená elektrickým proudem

• Výrobek nepoužívejte, vykazuje-li viditelná poškození, 
nebo spadl-li na zem.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. Případné opravy 
výrobku nechávejte provádět v odborných servisech 
nebo přes náš zákaznický servis. Neodbornými opravami 
se uživatel vystavuje značným rizikům. 

• V žádném případě neotevírejte ani neodstraňujte žádné 
části krytu. Do otvorů krytu nestrkejte žádné předměty. 
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• Pokud přístroj připojíte k elektrické síti za účelem 
 nabíjení, dodržujte následující pokyny:

 –  Přístroj nabíjejte výhradně v suchých vnitřních 
 prostorách.

 –  Nestavte na přístroj ani do jeho bezprostřední 
 blízkosti nádoby naplněné kapalinou, jako jsou 
např. vázy s květinami. Tyto nádoby by se mohly 
převrhnout a kapalina by mohla narušit elektrickou 
bezpečnost. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.

 -  K nabíjení používejte jen vhodný síťový adaptér. 
 Nepoužívejte poškozené síťové adaptéry ani se je 
 nepokoušejte opravit.

 –  Síťový adaptér vytáhněte ze zásuvky, ...  
… pokud během provozu dojde k poruše, 
… po použití, 
… za bouřky  
… a než začnete přístroj čistit. 
Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, nikoli za 
USB-C nabíjecí kabel. USB-C nabíjecí kabel nesmí 
být zalomený ani přiskřípnutý. USB-C nabíjecí kabel 
udržujte v dostatečné vzdálenosti od horkých 
 povrchů a ostrých hran. 

 –  Zásuvka musí být dobře přístupná, aby z ní bylo 
možno v případě potřeby síťový adaptér rychle 
 vytáhnout. USB-C nabíjecí kabel položte tak, aby 
o něj nemohl nikdo zakopnout. 

Nebezpečí poškození zdraví

• Poslech hudby s nastavenou vysokou hlasitostí může 
vést k trvalému poškození sluchu. Než začnete přehrá-
vat hudbu, vždy nejdřív nastavte nízkou hlasitost. 
 Zvyšte ji až později, bude-li třeba.
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• Osoby, které trpí fotosenzitivní epilepsií mohou dostat 
epileptické záchvaty nebo upadnout do bezvědomí, 
když v každodenním životě zaznamenají speciální 
 signály blikajícího světla nebo světelné vzory. K tomu 
může dojít i v takových případech, když u těchto osob 
nebyly doposud pozorovány žádné symptomy epilepsie 
nebo když tato osoba ještě nikdy žádný epileptický 
 záchvat neprodělala.

Nebezpečí výbuchu/požáru/popálení 

• Výrobek obsahuje lithium-iontový akumulátor. Ten se 
nesmí rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat. Na 
akumulátorech neprovádějte žádné změny a/nebo je 
nedeformujte/nezahřívejte/nerozkládejte.

• Vestavěný akumulátor není možné vyměnit ani jej nesmí-
te vyměňovat nebo demontovat Vy sami. Při neodborné 
výměně akumulátoru hrozí nebezpečí výbuchu.  
Lze ho vyměnit pouze za stejný akumulátor nebo akumu-
látor stejného typu. Pokud je akumulátor poškozený, 
obraťte se na odbornou opravnu nebo na zákaznický 
servis. 

• Nestavte na výrobek ani do jeho blízkosti žádné zdroje 
otevřeného ohně, jako jsou např. hořící svíčky. Svíčky 
a jiné zdroje otevřeného ohně je nutno vždy udržovat 
v dostatečné vzdálenosti od výrobku, aby nemohlo dojít 
k rozšíření ohně. 

• Výrobek neumisťujte do zavřených skříní ani regálů bez 
dostatečného větrání. Větrání nesmí být nijak omezeno, 
takže větrací štěrbiny nezakrývejte novinami, ubrusy, 
záclonami atd.  
Výrobek musí mít na všechny strany min. 5 cm volného 
prostoru.



8

Věcné škody

• Nepřipojujte přístroj k výstupu pro reproduktor samo-
statného zesilovače výkonu, protože jinak se tím může 
přístroj poškodit.

• Neponořujte přístroj do vody ani do jiných kapalin. 
Chraňte přístroj také před vysokou vlhkostí vzduchu, 
 nárazy, pády, prachem, přímým slunečním zářením 
a  extrémními teplotami.

• Když přenesete přístroj z chladného místa do tepla, 
může v něm zkondenzovat vlhkost. V takovém případě 
nechte přístroj několik hodin vypnutý. 

• Nepokládejte do bezprostřední blízkosti přístroje průkazy 
s magnetickým proužkem, telefonní ani kreditní karty ani 
zvukové pásky, hodinky apod. Může dojít k jejich poškození 
magnety, které jsou vestavěny v reproduktoru.

• K čištění přístroje nepoužívejte žíraviny ani agresivní 
nebo abrazivní čisticí prostředky. Použijte měkký hadřík 
nepouštějící vlákna.

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, plasty nebo pro-
středky na ošetřování nábytku nenaruší a nezměkčí 
 materiál, z něhož jsou vyrobeny protiskluzové nožičky. 
Abyste zabránili nepříjemným stopám na nábytku, po-
ložte proto v případě potřeby pod výrobek neklouzavou 
podložku.

• Vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí 
 vyměňovat. 
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DC IN USB-C síťová přípojka

USB přípojka USB zařízení

AUX IN přípojka zařízení, 3,5mm jack

MIC přípojka mikrofonu, 6,3mm jack

 MODE/ volba režimu / zapnutí/vypnutí

 PLAY/PAUSE spuštění/přerušení přehrávání

 EQ nastavení ekvalizéru

 LIGHT/TWS volba světelného režimu /  
TWS (připojení dvou reproduktorů)

  zvýšení hlasitosti mikrofonu

 snížení hlasitosti mikrofonu

přechod na předchozí skladbu / 
snížení hlasitosti přehrávacího 
 zařízení

  přechod na následující skladbu / 
zvýšení hlasitosti přehrávacího 
 zařízení
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Nabíjení akumulátoru

Aby nedošlo k poškození zabudovaného akumulátoru, je 
při dodání nabitý pouze na polovinu kapacity. Před prvním 
použitím proto akumulátor plně nabijte přes síťový adaptér 
(není součástí balení) z elektrické sítě.

1. Ujistěte se, že je reproduktor vypnutý (viz kapitola 
„Základní funkce hudby“). 
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USB USB-C nabíjecí 
zdířka

kontrolka nabíjení

2.  Připojte přiložený 
USB nabíjecí kabel 
k síťové připojovací 
zdířce DC IN na 
 přístroji a k vhodné-
mu USB síťovému 
adaptéru (viz „Tech-
nické parametry“). 
Zasuňte síťový adap-
tér do síťové zásuvky.

Kontrolka nabíjení svítí 
červeně. 

Nabíjení vybitého akumulátoru trvá cca 4,5 hodiny. 
 Jakmile bude akumulátor úplně nabitý, kontrolka  
nabíjení zhasne.

3. Vytáhněte síťový adaptér ze síťové zásuvky a poté 
USB-C nabíjecí kabel ze síťové připojovací zdířky na 
přístroji.

Přístroj je připraven k provozu.
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Informace k akumulátoru

• Během nabíjení akumulátoru můžete přístroj používat. 
Doba nabíjení akumulátoru se tím však prodlouží.

• V závislosti na okolních podmínkách, hlasitosti apod. činí 
doba přehrávání cca 4 hodiny (při hlasitosti na 60 %).

• Abyste co nejdéle zachovali plnou kapacitu akumulátoru, 
úplně nabijte akumulátor každé 2 až 3 měsíce, i když 
 výrobek nepoužíváte.

• Akumulátor nabíjejte při teplotě od +10 do +40 °C.

• Kapacita akumulátoru vydrží nejdéle při normální 
 pokojové teplotě. Čím nižší je okolní teplota, tím více 
se zkracuje doba přehrávání. 

• Akumulátor se musí nabít, jakmile se každou minutu 
ozve signální tón. Nebude-li se akumulátor nabíjet, pří-
stroj se po cca 15 minutách (v závislosti na hlasitosti)  
automaticky vypne. 

Funkce automatického vypnutí

Abyste zabránili zbytečné spotřebě elektrické energie, je 
přístroj vybaven funkcí automatického vypínání, která jej 
automaticky vypne přibližně po 15 minutách bez signálu. 
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Aktivace dálkového ovládání

  M    Pro aktivaci dálkového ovládání 
vytáhněte izolační proužek  
z přihrádky na baterii.

Výměna baterií

1.    Stiskněte aretaci na boční straně 
a vytáhněte přihrádku na baterii. 

2.    Vyměňte vybitou baterii za novou 
 stejného typu. Při vkládání dbejte na 
správnou polaritu (+ nahoru). 

3.    Přihrádku na baterii opět zasuňte do 
dálkového ovládání až na doraz. 
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Základní funkce hudby

Pokud chcete některou funkci ovládat také pomocí 
dálkového ovládání, řiďte se popisem začínajícím 
písmeny DO:. 

Zapnutí a vypnutí

  M Zapnutí:  
Podržte tlačítko MODE/  stisknuté několik 
sekund, dokud se na displeji nezobrazí HI a nerozsvítí 
efektní světlo kolem prostředního reproduktoru.

Jestliže není k žádné z připojovacích zdířek připojeno 
žádné zařízení, spustí se partybox automaticky v režimu 
Bluetooth®. Zazní 4 signální tóny a na displeji bliká bt. 

Pokud se reproduktor kromě toho ještě spojil s mobilním 
přehrávacím zařízením (např. smartphonem), zazní další 
signální tón. Na displeji nyní trvale svítí bt. 

  M Vypnutí:  
Podržte tlačítko MODE/  stisknuté několik sekund, 
dokud nezazní signální tón a displej nezhasne.

Volba režimu

Pokud máte připojený pouze jeden přístroj, přepne se 
tento přístroj automaticky do příslušného režimu.  
Režim můžete manuálně přepnout pouze tehdy, když jste 
k připojovacím zdířkám připojili více přístrojů.

  M Stiskněte Stiskněte krátce tlačítko  MODE/  
 tolikrát, dokud se na displeji nezobrazí požadovaný 
režim.
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Můžete volit mezi bt (Bluetooth®), USB (USB) a AUX (malý 
jack AUX IN 3,5 mm). Mikrofon lze používat se všemi třemi 
režimy najednou.

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko MODE.

Regulace hlavní hlasitosti

Hlavní hlasitost reguluje všechna přehrávací zařízení 
 připojená přes Bluetooth®, AUX nebo USB.  
Můžete nastavit hlasitost V0 až V16.

  M Zvýšení hlasitosti:  
Podržte tlačítko  stisknuté, dokud se nezobrazí 
požadovaná hlasitost. 

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko VOL+.

  M Snížení hlasitosti:  
Podržte stisknuté tlačítko , dokud se nezobrazí 
požadovaná hlasitost.

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko VOL–.

Regulace hlasitosti mikrofonu

Hlasitost mikrofonu reguluje mikrofon připojený přes 
zdířku MIC.  
Můžete nastavit hlasitost n0 až n16.

  M Zvýšení hlasitosti:  
Podržte stisknuté tlačítko , dokud se nezobrazí 
 požadovaná hlasitost. 

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko MIC+.

Když je dosaženo maximální hlasitosti V16, zazní signální 
tón.

  M Snížení hlasitosti:  
Podržte stisknuté tlačítko , dokud se nezobrazí 
 požadovaná hlasitost.
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DO:  Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko MIC-.

  M Ztišení:
Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko .

Spuštění/přerušení přehrávání

  M Spusťte přehrávání přímo na mobilním zařízení.

  M Přerušení přehrávání: 
Stiskněte krátce tlačítko PLAY/PAUSE.

  M Pokračování přehrávání:  
Stiskněte znovu krátce tlačítko PLAY/PAUSE.

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko .

Volba skladby

  M Další skladba: 
Pro přechod k následující skladbě stiskněte krátce 
tlačítko .

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko .

  M Předchozí skladba: 
Pro přechod k předchozí skladbě stiskněte krátce 
tlačítko  .

DO: Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko .

Nastavení směšování zvuku (ekvalizér)

Partybox je vybaven přednastaveným směšováním zvuku 
NOr normální, POP pop, JAZ jazz, CLA klasická, CUt country, 
rOC rock. Tato nastavení můžete zvolit k hudbě, kterou 
právě posloucháte. Směšování zesílí příslušnou charakte-
ristiku hudby. 

  M Stiskněte opakovaně tlačítko EQ pro přepínání 
mezi jednotlivými druhy směšování zvuku.
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Základní funkce světla

Zapnutí a vypnutí / přepnutí světelného efektu

Při zapnutí je automaticky zapnut světelný efekt. Můžete 
přepínat mezi 5 různými efekty nebo světelný efekt zcela 
vypnout.

  M Stiskněte opakovaně krátce tlačítko LIGHT/TWS 
pro přepínání mezi světelnými efekty.

Připojení/propojení přehrávacího zařízení

Partybox může přehrávat hudbu ve všech běžných formá-
tech souborů, které podporuje Vaše přehrávací zařízení.  
Partybox podporuje také přenosový standard A2DP. Tento 
standard je podporován většinou běžných mobilních 
 přístrojů a byl vyvinut speciálně pro bezdrátový přenos 
stereo zvukových signálů přes Bluetooth®.

Připojení Bluetooth®…

... vytvoření spojení

Po zapnutí partybox automaticky hledá signál Bluetooth®. 

Pokud jste předtím nastavili jiný režim, stiskněte krátce 
MODE/ .  

Zazní 4 signální tóny a na displeji bliká bt.  
Partybox je připraven k připojení.

1. Zapněte mobilní zařízení.

2. Aktivujte funkci Bluetooth® na Vašem mobilním 
 zařízení a spusťte vyhledávání zařízení.

3. Ze seznamu zvolte TCM 672040 a připojte zařízení. 
Může být případně vyžadováno heslo. V takovém 
 případě zadejte 00000. 
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  Jakmile jsou zařízení propojena, zazní krátký sled 
tónů; na displeji trvale svítí bt.

  M Případně spusťte první skladbu na mobilním zařízení. 
Poté můžete přehrávání ovládat na partyboxu.

  M Při příštím zapnutí se partybox automaticky spojí 
s tímto mobilním zařízením, pokud se nachází 
v  blízkosti a funkce Bluetooth® je zapnutá.

…zrušení spojení

Přes Bluetooth® může být s partyboxem připojeno vždy 
pouze jedno zařízení. Pokud chcete připojit jiné zařízení, 
zrušte nejdřív stávající připojení tím, že...

  M ...  vypnete funkci Bluetooth® na mobilním zařízení. 

  M ...   podržíte stisknuté tlačítko PLAY/PAUSE na 
 partyboxu nebo  na dálkovém ovládání.

  M …  vypnete partybox stisknutím a podržením tlačítka 
MODE/  .

Pokud připojíte k některé připojovací zdířce partyboxu 
jiné zařízení, přepne partybox automaticky režim a spustí 
přehrávání nového zařízení. Můžete přepínat mezi jed-
notlivými režimy tam a zpět krátkým stisknutím a podr-
žením tlačítka MODE/  .

Reset

Elektromagnetická záření v okolí zařízení mohou způsobit 
poruchy funkce. Pokud se zařízení nepřipojí, postupujte 
následovně:

  M Zařízení odstraňte z oblasti elektromagnetického 
 záření. Vypněte partybox. Počkejte cca 10 sekund, 
než partybox opět zapnete.
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Připojení USB zařízení

 •  Pokud používáte prodlužovací kabel USB, nesmí 
být delší než 0,5 m.

•  Nepřipojujte k partyboxu žádné počítače nebo jiná USB 
zařízení s externím napájením. 
Dodržujte také návod k obsluze přehrávacího zařízení.

•  Partybox může přehrávat jak audiosoubory, tak i mp3 
soubory. Počkejte chvíli, než proběhne načtení dat. Poté 
se automaticky spustí přehrávání a budou přehrány 
všechny skladby podle pořadí.

1.  Před připojením přehrávacích zařízení ztlumte hlasitost 
na přehrávacím zařízení i na partyboxu.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

USB připojovací 
 zdířky USB

2.  Připojte USB flash 
disk do připojovací 
zdířky USB.

Partybox automaticky 
rozpozná USB zařízení, 
přejde do režimu USB  
a spustí přehrávání.  
Na displeji se zobrazí 
USb.

3.  Pokud partybox 
 zobrazuje jiný režim, 
přepněte pomocí tla-
čítka MODE/  na 
zařízení, resp. tlačítka 
MODE na dálkovém 
ovládání na USb.

4.  Pro další ovládání máte k dispozici všechny základní 
funkce, viz „Základní funkce hudby“.
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Připojení přehrávacího zařízení přes AUX IN

 •  K tomu potřebujete příslušný audio kabel s jackem 
(3,5 mm). Kabel není součástí balení. Nechte si 
poradit ve specializované prodejně.

•  Nepřipojujte partybox k výstupu reproduktoru samo-
statného zesilovače výkonu, protože tím by mohlo dojít 
k poškození partyboxu. Dodržujte také návod k obsluze 
přehrávacího zařízení.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

MP3
Phone

připojovací 
zdířka 
AUX IN  
3,5 mm 
jack

1.  Před připojením přehrávacích 
zařízení ztlumte hlasitost na 
přehrávacím zařízení i na 
partyboxu.

2.  Připojte přehrávací zařízení 
pomocí vhodného kabelu 
k připojovací zdířce AUX IN.

Partybox automaticky rozpozná 
audiozařízení a přepne se do 
režimu audio.  
Na displeji se zobrazí AUX. Au-
tomaticky se spustí přehrávání.

3.  Pokud partybox zobrazuje 
jiný režim, přepněte ho 
 pomocí tlačítka MODE/  
na zařízení, resp. stiskněte 
tlačítko MODE na dálkovém 
ovládání na AUX.

4.  Spusťte a ovládejte přehrávání na přehrávacím zařízení. 
Na partyboxu můžete pouze regulovat hlasitost.
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Připojení mikrofonu

 K tomu potřebujete mikrofon s jackem (6,3 mm).  
Dodržujte také návod k obsluze mikrofonu.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

MIC
přípojka  
mikrofonu 
6,3 mm jack

1.  Před připojením mikrofonu 
ztlumte hlasitost mikrofonu 
na partyboxu. K tomu účelu 
podržte stisknuté tlačítko 

 na zařízení, resp.  
stiskněte tlačítko MIC– 
na  dálkovém ovládání.

2.  Připojte mikrofon k připojo-
vací zdířce MIC.

Partybox automaticky 
 rozpozná mikrofon.

3.  Hlasitost regulujte pomocí 
tlačítka , resp.  na 
 zařízení nebo tlačítka MIC+, 
resp. MIC– na dálkovém 
ovládání.
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Propojení dvou partyboxů (TWS)

Pomocí funkce True Wireless Stereo (TWS) lze přes 
 Bluetooth® propojit dva partyboxy. Tím se zajistí čistý 
zvuk ve stereo kvalitě bez zpoždění..

Potřebujete k tomu druhý partybox stejného typu. 

1. Postavte oba partyboxy těsně vedle sebe a zapněte je. 
Zařízení automaticky vyhledávají signál Bluetooth®. 
Pokud jste na jednom ze zařízení nastavili jiný režim, 
stiskněte krátce tlačítko MODE/  na příslušném 
zařízení. Zazní 4 signální tóny a na displeji obou 
 partyboxů bliká bt.  
Partyboxy jsou připraveny k propojení.

2. Podržte na jednom ze zařízení stisknuté tlačítko 
LIGHT/TWS, dokud neuslyšíte signální tón. Tím jsou 
oba partyboxy propojeny.

3. Vytvořte přes Bluetooth® spojení s Vaším mobilním 
zařízením, jak je popsáno v kapitole „Spárování/ 
připojení přehrávacích zařízení“.

Zrušení propojení partyboxů

  M Pro opětovné zrušení propojení dvou partyboxů 
 podržte na jednom ze zařízení stisknuté tlačítko 
LIGHT/TWS, dokud neuslyšíte signální tón.  
Tím jsou oba partyboxy opět odpojeny.
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Technické parametry

Model:     672 040
Osvětlovací  
prostředky:   světelné diody (LED)

Okolní teplota:   +10 až +40 °C

Akumulátor:    lithium-iontový akumulátor   
3,7 V DC 2 400 mAh
(testováno podle UN 38.3)  
(nelze vyměnit)

Nabíjecí napětí:  5 V DC 1 A 
Jmenovitá energie: 8,88 Wh  
Doba nabíjení:  cca 4,5 hod.  
Doba přehrávání:    cca 4 hod.  

(při 60% 
 hlasitosti)

Reproduktor

Výstupní výkon:  17 W RMS
Verze Bluetooth®:   5.2 (nižší verze (od 1.1) jsou kompa-

tibilní, ale je možné, že nebudou 
podporovat všechny funkce)

Dosah:      max. 10 m (ve volném poli) 
Frekvenční rozsah: 2,402 GHz až 2,480 GHz
Max. přenosový  
výkon:    2,5 mW
Standardy zařízení:  HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
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Kompatibilní se smartphonem nebo tabletem podporujícím 
funkci Bluetooth®    Android od 4.3 
       telefony/tablety s iOS  
       (iOS 7.0 a vyšší) 

Textová značka a loga Bluetooth® jsou registrované ob-
chodní značky společnosti Bluetooth SIG, Inc. Používání 
těchto značek společností Commaxx BV podléhá licenci.

Android, Google Play a logo Google Play jsou značky 
 Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered tra-
demarks of Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks 
by Commaxx BV is under license.

Android, Google Play and the Google Play logo are trade-
marks of Google Inc.

Výrobce:   Commaxx B.V., Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Nizozemsko)

Prohlášení o shodě

Společnost Commaxx BV tímto prohlašuje, že tento 
 výrobek splňuje v době uvedení na trh základní požadavky 
a všechna příslušná ustanovení Směrnice 2014/53/EU. 
Úplné prohlášení o shodě najdete na adrese  
https://commaxx-certificates.com/doc/672040_doc.pdf

Výrobek lze dovážet do následujících zemí: Německo, 
 Rakousko, Švýcarsko, Česká republika, Polsko, Slovensko, 
Maďarsko.



26

Čištění

  VÝSTRAHA –  
ohrožení života elektrickým proudem

• Než začnete zařízení čistit, vytáhněte síťový adaptér 
ze zásuvky.

• Neponořujte přístroj do vody ani do jiných kapalin. 

POKYN – věcné škody

K čištění přístroje nepoužívejte žíraviny ani agresivní 
nebo abrazivní čisticí prostředky.

  M V případě potřeby výrobek otřete mírně navlhčeným 
hadříkem a následně ho osušte suchým hadříkem.
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Likvidace

Výrobek, jeho obal a zabudovaný akumulátor byly vyro-
beny z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace 
snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí. 

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností 
ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené 
tímto symbolem se nesmí vyhazovat do 
 domovního odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat samostat-
ně, odděleně od domovního odpadu. Elektrická zařízení 
obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou při neodborném 
skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. 
Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně 
 přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo městské 
správy. Vybité baterie a akumulátory musí být odevzdány 
ve sběrně určené obecní nebo městskou správou nebo ve 
specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 
Kontakty lithiových baterií / akumulátorů před likvidací 
přelepte.

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je z bez-
pečnostních důvodů pevně namontovaný ve výrobku 
a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili plášť výrobku. 
Neodborná demontáž představuje bezpečnostní riziko.  
Proto přístroj odevzdejte neotevřený na sběrném místě, 
které odborně zlikviduje přístroj i akumulátor. 



Číslo výrobku: 672 040

Výrobce:Commaxx B.V., 
Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Nizozemsko)


